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U ime Allaha, Svemilosnog, Milostivog! 
"Tako mi onih koji uzdizu prasinu /I/, i onih 
koji teret nose /2/, i onih koje plove lahko 
/3/, i onih koji naredbe sprovode /4/. Istina 
je, zaista, ono time vam se prijeti /5/. 
Nag r ad a i kazna sigurno ce biti /6/. Tako Mi 
neba punog zvjezdanih puteva /7/, vi 
govorite nejednako /8/. Od Njega se odvraca 
onaj za kog se znalo da ce se odvratiti" /9/. 
"Neka prokleti budu lazljivci /10/ koji su, 
utonuli u neznanje, ravnodusni /11/. Oni 
pitaju: 'Kada ce Dan Sudnji?'/12/ Onoga dana 
kada se u vatri budu przili /I 3/. Iskusite 
kaznu svoju - to je ono sto ste pozurivali. "/14/ 

Navodi se kako se vladar pravovjernih Alija ibn Ebi 
Talib, r.a., popeo na minber u Kufi i rekao: "Sta me 
god budete pitali od ajeta iz Knjige Uzvisenog Allaha i 
od sunneta Njegovog Poslanika, s.a.v.s., odgovorit cu 
vam." Pa je ustao Ibn el-Keva i upitao: "0 vladaru 
pravovjernih, sta znace rijeci Uzvisenog: 'Tako Mi 
onih koji uzdizu prasinu. '" Alija, r.a., odgovori: 
"To je vjetar." Ovaj opet upita: "I onih koji teret 
nose", a Alija, r.a., odgovori da su to oblaci, pa ovaj 
opet upita: "I onih koje plove lahko. " A Alija, 
r.a.,odgovori: "To su lade." Ovaj nastavi "I onih koji 
naredbe sprovode", a h. Alija rece: "To su meleki." 
Ovako su tumacili i Omer ibn Hattab, Ibn-Abbas, Ibn- 
Omer, r.a., Seid ibn Dzubejr, El-Hasan, Katade, Es- 
Suddi i mnogi drugi. Ni Ibn-Dzerir, ni Ibn Ebi-Hatim 



nisu govorili drugacije. Ovi navedeni ajeti jesu 
zaklinjanje Uzvisenog Allaha, dz.s., o tome da ce se 
ozivljenje desiti. 

Zato Uzviseni kaze: 
"Istina je, zaista, ono time vam se prijeti" tj. 
vijest ce to biti istinita. "Nagrada i kazna", misli se 
na Sudnjem danu, "sigurno ce biti", tj. bez svake 
sumnje desit ce se to. Zatim kaze Uzviseni: "Tako Mi 
neba punog zvjezdanih puteva." Kaze Ibn- 
Abbas, r.a.: "tj. neba punog Ijepote, svjetlosti i sklada." 
"Vi govorite nejednako", tj. o vi, musrici, koji 
lazete poslanike, vas govor je razlicit i proturjecan. On 
je nepodesan i nepovezan. Uzviseni kaze: 

"Od Njega se odvraca onaj za kog se znalo 
da ce se odvratiti", tj. taj vas nepovezani govor ima 
prohodu samo kod onih koji su vec zalutali, a za 
pokvarenim govorom samo se povodi onaj koji je 
zalutao, koji nema razuma, kao sto su rijeci 
Uzvisenog: 

"AH, ni vi, sa onima kojima se klanjate, ne 
mozete o njima nikoga u zabludu zavesti, 
mozete samo onoga koji ce ionako u vatri 
gorjeti." (37:161-163) Aza rijeci Uzvisenog: 

"neka prokleti budu lazljivci" Katade kaze da su 
to neuki i maloumni. 

"...koji su utonuli u neznanje, ravnodusni", tj. 
u kufru, sumnjicenju, nemaru bezbriznosti. Ovako 
govore Ibn-Abbas i ostali. 

"Oni pitaju: 'Kada ce Dan sudnji?'", tj. oni se 
raspituju kad ce Dan sudenja, ali na sumnjicav, 
pretvaracki i bezobrazan nacin, ne vjerujuci u njega. A 
rijeci Uzvisenog: 

"Onoga dana kada se u vatri budu przili", tj. 
spaljivali. "Iskusite kaznu svoju", tj. gorenje. 

"To je ono sto ste pozurivali", tj. red ce im se 
tako podrugljivo, prijekorno i pogrdno, a Allah 
najbolje zna. 
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4 Objavljena nakon sure "El-Ahkaf '. 



"Oni koji su se Allaha bojali - u dzenetskim 
bascama ce, medu izvorima, boraviti. /15/ 
Primat ce ono sto im Cospodar njihov bude 
darovao, jer, oni su prije toga dobra djela 
cinili, /1 6/ nocu samo malo spavali /1 7/, i u 
praskozorje oprost od grijeha molili /I 8/, a u 
imecima njihovim bio je udio i za onoga koji 
prosi i za onoga koji ne prosi. /I 9/ Na Zemlji 
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su dokazi za one koji cvrsto vjeruju /20/, a i u 
vama samima - zar ne vidite? /21/ A na nebu 
je opskrba vasa I ono sto vam se obecava /22/ 
I, tako Mi Cospodara neba i Zemlje, to je 
istina, kao sto je istina da govorite!"/23/ 

Kaze Uzviseni, govoreci o bogobojaznima, da ce 
oni na dan svoga prozivljenja biti u dzenetskim 
Ijepotama, nasuprot onim grjesnicima koji ce biti u 
patnjama, przeni, i u vatri okovani. A Allah, dz.s., 
kaze: 

"Primat ce ono sto im Cospodar njihov bude 
darovao." Prihvatat ce stanje koje je Allah, dz.s., 
odredio za njih, medu dzenetskim bascama i 
izvorima. Bogobojazni ce to imati i uzivati, jer ce im to 
njihov Gospodar dati kao uzitak, srecu i blazenstvo. A 
rijeci Uzvisenog: 

"...jer, oni su prije toga dobra djela cinili , tj. u 
svom dunjaluckom zivotu, kao sto kaze Allah Uzviseni: 
"jedite i pijte, radosni, za ono sto ste u 
danima minulim zaradili." (69:24) Zatim 
Uzviseni Allah objasnjava sta je to dobro u njihovim 
djelima, pa kaze: 

"Nocu samo malo spavali", tj. rijetko kad bi 
prespavali noc, sve do sabaha, tako da ne bi obavili 
nocni namaz. Ovako smatra Mudzahid, kao i Katade, 
a Ibn-Abbas, r.a., kaze: "Ne bi bilo ni jedne noci, a da 
oni ne bi proveli i iskoristili bar nesto od nje." Kaze 
Zejd ibn Eslem: "Blago li se svakom onom ko se otme 
pospanosti i koji se boji Allaha kad god ustane." A 
kaze Abdullah ibn Selam, r.a.: /246/ "Kad je dosao 
Poslanik, s.a.v.s., u Medinu, okupio se narod oko 
njega, pa ja sam bio jedan od njih, te kad sam vidio 
lice Poslanika, s.a.v.s., znao sam da to nije lice covjeka 
koji laze. A prvo sto sam cuo od njega bile su rijeci: 'O 
ljudi, dijelite hranu sirotinji, pomazite i pazite rodbinu 
i sirite selam, obavljajte nocni namaz kad svijet spava, 
pa cete uci u Dzennet, sigurni i spaseni.'" A Allah, 
dz.s., kaze: 

"I u praskozorje oprost od grijeha molili", kao 
sto kaze Uzviseni u drugoj suri: "I koji se budu u 
posljednjim casovima noci za oprost molili. " 
(3:17) A ako trazenje oprosta bude u namazu, to je 
jos bolje. Navodi se u vjerodostojnim izvorima od 
ashaba, r.a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
/247/ "Doista, Uzviseni se Allah spusta svake noci na 
dunjalucko nebo gdje provodi posljednju trecinu noci 
i kaze: 'Ima li ko od pokajnika, pa da mu Ja oprostim; 
ima li ko od onih koji traze oprosta, pa da mu 
udovoljim; ima li neko da nesto trazi, pa da mu se da 
ono sto trazi' - tako sve do pojave zore." A Uzviseni 
kaze: 

"A u imecima njihovim bio je udio I za onog 
koji pros! I za onog koji ne pros! (pa mu je 
uskraceno)." Nakon sto je Uzviseni Allah upisao 
klanjace, pohvalio ih je isto tako i zbog zekata, 
dobrocinstva i odrzavanja rodbinskih veza, pa kaze 
Uzviseni: 



"A u imecima njihovim bio je udio...", tj. 

odredeni dio koji treba podijeliti onima koji traze i koji 
su potrebni. Sto se tice onoga koji trazi pomoc, on je 
poznat po tome sto pocinje sa trazenjem i ima pravo 
(hak), kao sto prenosi Imam Ahmed od Huseina ibn 
Alije, r.a., koji kaze da je rekao Allahov Poslanik, 
s.a.v.s.: /248/ "Onaj koji prosi ima svoj hak, makar 
dosao i na konju." Ovaj hadis navodi i Ebu-Davud 
prenoseci ga od Sufijana es-Sevrija. Sto se tice 
mahruma, kazu Ibn-Abbas, r.a., i drugi: "To su oni koji 
nemaju udjela pri raspodjeli u islamu, znaci ne 
dobivaju dio iz drzavne blagajne, niti imaju bilo kakvo 
zanimanje kojim bi se prehranili." A kaze Majka 
vjernika: "To je onaj ko ima potrebu, kojem je 
neophodno pomoci da olaksa sebi zaradu." Kaze Ed- 
Dahhak: "To je osoba koja bilo sta da posjeduje to i 
izgubi." A rijeci Uzvisenog: 

"Na Zemlji su dokazi za one koji cvrsto 
vjeruju", tj. u tome su znakovi koji ukazuju na 
velicinu njihovog Stvoritelja, ogromnu Njegovu 
snagu, koja se ispoljava u razvoju raznih vrsta biljaka i 
zivotinja, dolina i planina, pustinja, rijeka i mora, te 
sarolikosti ljudi, u njihovim jezicima i bojama koze. A 
formirao je i uskladio njihove zelje i mogucnosti, tako 
da nema nikakvog nesklada u razumijevanju, 
pokretima, sreci i nesreci. Sve ostalo sto je formirano 
smjesteno je, svaki dio, i najmanji djelic, na mjesto 
gdje i treba. I zbog toga kaze Uzviseni: 

"A I u vama samima, zar ne vidite. " Katade 
smatra: "Ko god da razmisli o svom vlastitom 
stvaranju, na koji je nacin stvoren, uvjerit ce se da mu 
je svaki dio tijela stvoren za ibadet." Zatim kaze 
Uzviseni: 

"A na nebu je opskrba vasa I ono sto vam se 
obecava. " Znaci, to je kisa, ona je opskrba sa neba i 
Dzennet sto vam se obecava. A Allah, dz.s., kaze: 
"I, tako Mi Cospodara neba I Zemlje, to je 
istina, kao sto je istina da govorite!" Zaklinje se 
Uzviseni Svojim Plemenitim Bicem o onome sto je 
obecao njima u vezi sa Sudnjim danom, 
prozivljenjem, nagradama i kaznama da ce se 
neizbjezno dogoditi. To je Istina kojoj se ne moze 
pobjeci, u koju ne treba sumnjati, kao sto ne 
sumnjate u svoj govor kad govorite. Mu'az, r.a., imao 
bi obicaj da, kada govori o necemu, svome 
sagovorniku kaze: "To je istina, kao sto je istina da si ti 
sad ovdje." 
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Z7a // /e doprla do tebe vijest o pocascenim 
gostima Ibrahimovim /24/. Kad mu oni udose 
I rekose: 'Mir Varna!', i on rece: 'Mir vama', 
ljudi neznani /2S/. I on neprim/etno ode 
ukucanima svojim i donese debelo tele /26/. I 
primace im ga: 'Zar necete jesti?', upita /27/ 
osjetivsi od njih u dusi zebnju. 'Ne bo/ se!', 
rekose i obradovase ga djecakom koji ce ucen 
biti /28/. I pojavi se zena njegova uzvikujuci i 
po lieu se udarajuci I rece: 'Zar ja stara, 
nerotkinja?!' /29/ Tako je odredio Cospodar 
tvoj' - rekose oni - 'On je Mudar I 
Sveznajuci.'/30/ 

Ovo je kazivanje vec prethodilo u surama Hud i El- 
Hidzr... A rijeci Uzvisenog: 

"Da II je doprla do tebe vijest o pocascenim 
gostima Ibrahimovim", tj. kojima je pripremio 
docek i iskazao pravo gostoprimstvo. 

"Rekose: 'Mir Vama!', I on rece: 'Mir 
Vama... '"Pozdrav koji je izgovorio Ibrahim, a.s., bio 
je u nominativu - u odnosu na selam gostiju koji je bio 
u akuzativu - jaci je i bolji, kao sto kaze Uzviseni: 

"Kada pozdravom pozdravljeni budete, 
l/epsim od njega otpozdravite, ill ga 
uzvratite." (4:86) U ovom slucaju Ibrahim, a.s., 
izabrao je bolji odgovor. A rijeci Uzvisenog: "...ljudi 
neznani", tj. nije ih poznavao, a ustvari to su bili 
plemeniti meleci: Dzibril, Mikail i Israfil, nek je na njih i 
na nase pejgambere mir i spas. Pristupili su pred 
Ibrahima, a.s., u liku lijepih mladica, blistavog sjaja, pa 
je zbog toga rekao: "...ljudi neznani." A rijeci 
Uzvisenog "I on neprim/etno ode ukucanima 
svojim", tj. izvukao se tiho i brzo. 

"I donese debelo tele", tj. najbolje koje je imao, 
kao sto navodi Uzviseni u drugom ajetu: 

"I ubrzo im donese peceno tele", (11:69) tj. 
isprzeno na zaru. 

"I primace im ga", tj. spustio ga pred njih. "Zar 
necete jesti?' - upita. " Ovim je iskazana paznja i 
ljubaznost prema gostu i ovaj ajet sadrzi kulturu 
gostoprimstva, jer, donio je hranu nabrzinu, a da nisu 
ni osjetili. Nije im cak ni rekao: "Idem donijeti vam 
jelo", nego se brzo izvukao i donio ono sto je najbolje 
tada imao, znaci ugojeno peceno tele. Primakao im 



je, stavivsi pred njih. Nije spustio hranu i rekao: 
"Izvolite, pridite", nego ju je spustio pred njih kako bi 
je oni mogli odmah dohvatiti. Isto tako, nije im izdao 
strogu naredbu u obliku prisile, vec je rekao: "Zar 
necete jesti", na nacin ponude i ljubaznosti, kao kad 
bi danas neko rekao: "Izvolite, molim vas." A rijeci 
Uzvisenog: 

"...osjetivsi od njih u dusi zebnju. " "Ne bojse", 
tj. mi smo izaslanici tvoga Gospodara, upuceni 
narodu Lutovu. Zatim su ga obradovali da ce dobiti 
sina Ishaka, pa zbog toga kaze Uzviseni: "I 
obradovase ga djecakom koji ce ucen biti", a 
to je radovanje ustvari njoj, njegovoj supruzi, jer je i 
njeno djete, odnosno radost je za oba roditelja. A 
Uzviseni kaze: 

"I pojavi se zena njegova uzvikujuci...", tj. 
podizuci zvonki glas. Ovako smatra Ibn-Abbas, a osim 
njega i neki drugi. A njene rijeci: 

jadna ja!" (11:77) "I po lieu se udarajuci", 
cudeci se, kao sto se zene cude obicnim stvarima. ".../ 
rece: Zar ja, stara, nerotkinja?'", tj. kako da 
rodim u starosti, a bila sam nerotkinja jos kao mlada i 
nisam mogla zanijeti? 

"Tako je odredio Cospodar tvoj", rekose oni. 
"On je Mudar I Sveznajuci", tj. Mudar je u Svom 
govoru i Svojim djelima i On dobro poznaje ono sto 
vi zasluzujete. 



'"A sto vi hocete, o izaslanici?' - upita Ibrahim 
/31/ 'Poslani smo narodu grjesnom', rekose, 
/32/ 'da srucimo na njih grumenje od ilovace' 
/33/ Obiljezeno u Gospodara tvoga za one 
koji su u razvratu svaku mjeru presli /34/. Mi 
iz njega vjemike izvedosmo /35/, a u njemu 
samo jednu kucu muslimansku nadosmo 
/36/, I u njemu, za sve one koji se boje patnje 
neizdrzljive, znak ostavismo. " /37/ 

A Uzviseni kaze: "A sto vi hocete, o 
izaslanici?", upita Ibrahim, tj. kakav je vas posao i 
zbog cega ste dosli? 

"Poslani smo narodu grjesnom", rekose. Znaci 
Lutovom narodu. 

"...da srucimo na njih grumenje od ilovace, 
obiljezeno", tj. odredeno "U Gospodara tvoga za 
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onoga koji su u razvratu svaku mjeru presli", 

tj. kod Allaha, dz.s., propisan je i obiljezen svaki 
kamen imenom za koga je namijenjen, pa se kaze u 
suri "El - Ankebut": 

"U njemu je Lut", rece Ibrahim. "Mi dobro 
znamo ko je u njemu", rekose oni. "Mi cento 
njega i porodicu njegovu sigurno spasiti, osim 
zene njegove, ona ce ostati s onima koji ce 
kaznu iskusiti. " (29:32) A kaze Uzviseni: 

"Mi iz njega vjemike izvedosmo. "A to su Lut i 
njegova obitelj, osim njegove zene. 

"...a u njemu samo jednu kucu 
muslimansku nadosmo", to je samo kuca Luta, 
a.s., a rijeci Uzvisenog: 

"I u njemu za sve one koji se boje patnje 
neizdrzljive znak ostavismo", tj. ucinili smo da to 
bude kao pouka, onima sto smo im poslali, a to je 
zestoko kaznjavanje grumenjem pecene gline. A 
boraviste njihovo ucinili smo ustajalom barustinom, 
punom prljavstine, sto je takoder pouka za prave 
vjernike. 

"Za sve one koji se boje patnje neizdrzljive. " 

®u$ty§\^3$4£& 

"I u Musaovom (dogadaju je pouka). Kada ga 
sa ociglednim dokazom Faraonu poslasmo 
/38/, a on, uzdajuci se u moc svoju, okrenu 
glavu i rece: 'Carobnjak je Hi lud' /39/. I Mi i 
njega i vojske njegove dohvatismo, pa ih u 
more bacismo, jerje bio osudu zasluzio /40/. I 
u Adovom (dogadaju je pouka). Kada na njih 
vjetar poslasmo u kome nije bilo nikakva 
dobra; /41/ Pored cega god je prosao, nista 
nije posted io, sve je u gnjilez pretvorio /42/. I 
u Semudovom (dogadaju je pouka). Kad mu 
bi receno: 'Uzivajte jos neko vrijeme!' /43/ Oni 
se oglusise o naredenje Cospodara svoga, pa 
ih unisti strasan glas na oci njihove /44/, i ne 
mogase se ni did ni od kazne odbraniti. /45/ 
(I unistili smo) prije narod Nuhov: to, zaista, 
bijase narod razvratni. "/46/ 

Kaze Uzviseni: 



"I u Musaovom (dogadaju je pouka). Kada ga 
s ociglednim dokazom Faraonu poslasmo. " A 

rijeci: "I o Musau" nadovezuju se na "Fiha", 
navedene u prethodnom ajetu: "I u njemu 
ostavismo..." Znaci, ucinili smo u kazivanju o 
Musau, a.s., "Kada ga sa ociglednim dokazom 
Faraonu poslasmo", jasan i cvrst dokaz. "A on, 
uzdajuci se u moc svoju" tj. Faraon se uz 
oholjenje i inad okrenuo od onoga s cime je Musa, 
a.s., dosao, tj. sa jasnom istinom. 

"I rece: 'Carobnjak je Hi lud'", tj. pripada mu 
jedno od ova dva svojstva. Uzviseni kaze: "Mi i njega 
i vojske njegove dohvatismo, pa ih bacismo", 
tj. ostavismo "u more". Rijec znaci more, 

"...jerje bio osudu zasluzio", tj. on je zasluzio to 
kao kafir, nevjernik i grjesnik. Zatim kaze Uzviseni: 

"I u Adovom (dogadaju je pouka). Kada na 
njih vjetar poslasmo u kome nije bilo nikakva 
dobra", tj. vjetar koji sve unistava koji ne donosi 
nikakvo dobro, stoga i kaze Uzviseni: 

"...pored cega god je prosao, nista nije 
postedio", tj. nista nije ostalo iza strasnog vjetra. 
"Sve je u gnjilez pretvorio", tj. sve stvari su bile 
unistene i propale. Navodi se u pouzdanom predanju 
od Su'abea, a on od Ibn-Abbasa, r.a., da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: "Mi pobjedujemo 
povjetarcem, a narod Ad je unisten snaznim vjetrom." 
"I u Semudovom dogadaju je pouka. Kad 
mu bi receno: 'Uzivajte jos neko vrijeme.'" Kao 
sto su rijeci Uzvisenog: 

"I Semudu smo na pravi put pokazivali, all 
n/ima je bila milija sljepoca od Pravog puta, 
pa ih je stigao udar sramne kazne. " (41:17) 
Ovdje se ovako kaze: 

"I u Semudovom (dogadaju je pouka). Kad mu 
bi receno: 'Uzivajte jos neko vrijeme', i oni se 
oglusise o naredenje Cospodara svoga, pa ih 
unisti srasan glas na oci njihove", tj. nece biti u 
stanju pobijediti u situaciji u kojoj se nalaze. A rijeci 
Uzvisenog: "(I unistili smo) prije narod 
Nuhov..." tj. vec smo mogo prije unistili Nuhov 
narod. 

"To, zaista, bijase narod razvratni", a svako 
od ovih kazivanja vec je opsirno navedeno na 
mnogim mjestima u Kur'anu, a Allah najboljezna. 



fl 



51 Ez - Zarijat I Oni kojipusu 



1345 



"Mi smo nebo mod (Svojom) sazdali, a Mi Jos 
neizmjerno mnogo mozemo /47/. I Zemlju 
smo pros t Hi - tako smo divni Mi Koji smo je 
prostrli! /48/ 1 od svega po par stvaramo da 
biste se vi opomenuli /49/. Zato pozurite 
All.ihu ja sam vam od Njega opominjatelj 
jasni! /SO/ "I ne pripisujte uz Allaha boga 
drugoga! Ja sam vam od Njega Jasni 
opminJatelJ!"/51/ 

Kaze Uzviseni, napominjuci kako je stvorio 
mikrokosmos i makrokosmos. "Mi smo nebo 
sazdali", tj. ucinili smo visok krov kao zastitu "mod 
(Svojom)" tj. snagom. 

"A Mi, uistinu, Jos neizmjerno mnogo 
mozemo" tj. rasprostranili smo njegove krajeve, 
uzdigli i ucvrstili ih visoko bez stupova, kao sto i jest. "I 
Zemlju smo prostrli", tj. ucinili smo je posteljom za 
sva stvorenja. 

"Tako smo divni Mi Koji smo je prostrli", 
tj. ucinili smo je kolijevkom za njene stanovnike. o">3 
J& "Od svega po par stvaramo", tj. sve sto je 
stvoreno u paru je: nebo i Zemlja, noc i dan, Sunce i 
Mjesec, kopno i more, svjetlost i tmina, vjera i 
nevjerovanje, smrt i zivot, nesreca i sreca, Dzennet i 
Dzehennem, te u svim vrstama biljnog i zivotinjskog 
svijeta. I zato kaze Uzviseni: "...da biste se vi 
opomenuli", tj. da biste znali da je Stvoritelj Jedan i 
Jedini Allah. 

"Zato pozurite Allahu", tj. sklonite se kod Njega i 
oslonite se na Njega u svim vasim stvarima. "Ja sam 
vam od Njega jasni opominjatelj." Ne 
prihvatajte drugog boga osim Allaha", tj. nista 
mu nepripisujte za druga. 

"Ja sam vam od Njega jasni opominjatelj. " 

"I tako je bilo: ni onima prije ovih nije dosao 
ni jedan poslanik, a da nisu rekli: 'Carobnjak 
je!' Hi: 'Lud je!' /52/Jesu li to onijedni drugima 
oporudli? Nisu, nego su oni ljudi koji su u zlu 
svaku mjeru bill prevrsili /53/. Pa, odnjih ti se 
okreni, prekoren neces biti! /54/ Opominji! 
Doista, opomena vjemidma koristi! /55/ 



Dzine I ljude sam stvorio samo zato da Me 
obozavaju /56/. ja ne trazim od njih opskrbu 
niti zelim da me hrane /57/ opskrbu daje 
jedino Allah Mocni i jaki! / 58/ A nevjemike ce 
stid kazna kao sto je stigla I one koji su bill 
kao oni I neka Me ne pozuruju /59/ jer, tesko 
nevjemidma na Dan kojim im se prijeti!"/60/ 

Umiruje Allah, dz.s., Svoga Poslanika, s.a.v.s.: "Kao 
sto tebi govore sada musrici, tako su i prethodni 
poslanici imali problema sa onima koji su ih u laz 
ugonili." 

"I tako je bilo, ni onima prije ovih nije 
dosao ni jedan Poslanik, a da nisu rekli: 
'Carobnjak je' Hi: lud je.'" Kaze Uzviseni Allah: 
"Jesu li to onijedni drugima oporudli?", tj. jesu 
li to jedni drugima prenosili kao amanet? "Nisu, 
nego su oni ljudi koji su u zlu svaku mjeru bill 
prevrsili", tj. oni su zli i oni bivsi i ovi sadasnji, jer 
mnogo slice njihova srca i njihove rijeci. Kaze Uzviseni: 
"Pa, od njih se ti okreni", tj. okreni se od njih, o 
Muhammede!" "Prekoren neces biti!", zbog toga. 
"I opominji! Doista, opomena vjemidma 
koristi!", tj. od savjeta za duse vjernika ce biti koristi. 
Zatim kaze Uzviseni: 

"Dzine I ljude sam stvorio samo zato da Me 
obozavaju." Znaci, stvorio sam ih da izvrsavaju 
naredbe, kojim Mi ibadet cine; ne zbog toga sto Meni 
to treba od njih, nego da iskazuju poslusnost i da Mi 
pokorno robuju. A to robovanje Meni je zbog toga 
sto to Jedini Ja i zasluzujem, pa ako bi Mi pripisivali 
druga, tj. ako bi robovali nekom drugom mimo 
Mene, time bi izazvali Moju srdzbu. A ako bi svoje 
robovanje usmjerili ka Meni, bio bih zadovoljan s 
njima i uveo ih u Moj Dzennet. Nema sumnje da je 
ovo milost od Uzvisenog Allaha Svojim robovima, a 
On im objasnjava ovo pitanje kako bi postupili po 
onome sto znaju, a na nacin kojim bi zadovoljili 
Uzvisenog. On, Uzviseni, ne treba nista od njih, jer je 
On nezavisan od svih stvorenja. I zato kaze Uzviseni: 
"Ja ne trazim od njih opskrbu, niti zelim da 
Me hrane, opskrbu daje jedino Allah, Mocni I 
jaki. " Ovim se zeli red da je Allah, dz.s., stvorio 
robove kako bi robovali iskljucivo Njemu, Jedinom, a 
u isto vrijeme napominje kako On nije potreban 
Svojim robovima ni u cemu, jer su oni uvijek 
siromasni u odnosu na Njega, zato sto ih je On 
stvorio i On im opskrbu daje. Imam Ahmed prenosi 
od Ebu-Hurejrea, r.a., koji kaze da je rekao Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., prenoseci od Uzvisenog Gospodara: 
/249/ "O covjece, mnogo Mi ibadet cini ti, napunit cu 
ti dusu bogatstvom, a otkloniti od tebe siromastvo, u 
protivnom, ako ne budes tako radio, okupirat cu ti 
dusu brigom i prepustiti te siromastvu." Ovo prenose i 
Et-Tirmizi i Ibn-Madze od Imrana ibn Zaide, a Tirmizi 
kaze da je hadis dobar i garib. A rijeci Uzvisenog: "A 
nevjemike ce stid kazna", tj. dio zasluzene kazne 
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"kao sto je stigla i one koji su bill kao oni", tj. 

njihovi prethodnici. 

"I neka Me ne pozuruju , da im dam kaznu. 
"...jer, tesko nevjernicima na Dan kojim im se 
prijeti. "Znaci - na Sudnji dan, koji oni poricu. 



Ovo bi bio kraj skracenog tefsira 

sure Ez-Zarijat, 

uz zahvalu Uzvisenom, oslanjamo se 

na Njega i od Njega pomoc trazimo. 



